ADSTRATS DEL CATALÀ  -  TAULA D’EXEMPLES

Occitanismes

1. Occitanismes del català antic: 

aizina, asir, d’arlot, asaut, aur, aut, baudor, cauz, conjausir, esjausir-se, fraire, a frau, gabar, garnatxa, gint, gent, homenatge, lasset, mays,  màjerment, marrit, mifeu, mot,maire, Pascor, pretz, pro, paire, penxa,sau,solaç, tiran, toset,  tuit, tresaur, vormelós, vots.

2. Occitanismes del català actual (segurs o probables)
: 

al·lot, amainar, ambaixada(3), areng, bacallà, baderna, balada(2), balandram, ballar(2), banasta, batalla(3), batlle, bell(2), barret, birret, bitoc, bordell, bosc, cabasset(3), cadenat, cancell (1), canonge (1), capatàs, capellà (1), cabiscol (1), capitell, cartabó, cascavell(4), cordell, cordill(4), corretatge(4), correu, cuita(2), desastre(2), desdeny(2), despatxar, empatxar, empaitar, eina, enutjar(2), esgrimir(3), estoig, estruç, faisà, farandola, faràndula, faristol(1), felibre, flauta(2), flaüta, foraster, frare(1), gai(2), galotxa, garlopa, garnatxa, gavatx, gaveta, gengibre(4), gingebre, giragonsa, granat, gratabuixes(4), gris(4), heretge, homenatge(3), hostal(1), jornada, mestral, missatge(3), monjo(1), pairal, pairar, papagai, pelitre, perfil, potinga, palenc(3), randa(4), rascàs, rascassa, refrany(2), rima(2), roquet(1), rossinyol(2), sallar, sàller, sallir, salvatge, solaç(2), sorna, tartana, tatxa(4), torxa, trobar(2), trufa(2), ufana(2), verger(2), viola(2).

3. Occitanismes del rossellonès: 

atudar,allargar,arayre, aurèndola, aibre, arquet de sant Martí, bossut, belleu,babot, breçairola, campanya, carbonilla, codena, cotell, cilles, cogot, catlla,cavalla, desc, desca, destetar, desesset, desevuit, desenou, dorca, dorc, estufar,eimina, esfoirat, esfoiregat, enclutge, fedes,femoràs,gravilla,  granyota, jaupar, juliana, let, llauseta, llussets,mainatge, mes, nalt,  nuda, nogues, peixoneria, pou,el pols, punyet, pescaire,peirer, rega,ribera, rovill,ribera,  tabé, tet,trauc, siure, sè, tindar, tindarell, tetes, veire.

3.1. Arcaismes medievals catalans d’afinitat occitana, que avui han quedat reduïts a l’àrea rossellonesa sota l’esclaf de l’adstrat occità: 

ajustar, afegir, cintar,clavellar, estela, fanga, filat, oliu, sus, su, sus de, verm, cambra.

Castellanismes

1. Castellanismes primerencs. Segle XIV.

almorzar, coixo / coix, coça, entregar (esdevé d’ús freqüent al segle XVII, en què apareix també el postverbal “entrega”), xarnego, fondo.

2. Segle XV.

boda, amo, despedir, despedida, cego, mentira, mentirós, saio, estrado, tartamut, medir, calvo, lacayo, sombrero, roido, caldo.

3. Segles XVI - XVII

entresuelo, agasajo, parabién, aposento, aplauso, assentar-se, preguntar, els demés, quedar, senzill, puesto, queixar-se, palàcio, alabar, llàstima, loco, tarda, rato, tossino, buscar, resar, vano, cuidar, cuidado, membrillo, enterar, apoiar, carinyós, cotxe, tonto, trago.

4. Segles XVIII - XIX

concejal, hisenda, pis, entresol, luego, pues, chispa, sabiduría, abreviar, aliento, arrastrar, asco, bolsillo, cariño, desquitar-se, enfermedad, bodega, embustero, llanto, abarcar, abultar, disfrutar, bulto, estrella, rumiar, avorrir, vivenda.

5. Actualitat (inclou incorporats segle XX més entrats en segles anteriors que han consolidat o intensificat el seu ús)

acuartelar, acús de rebut, agalles, algo, àmbar, aminorar, apego, apurat, d’armas tomar, aro, atestat, azafata, bírria, bolso, boqueron, botiquí, bueno, bulto, bursàtil, campetxano, caradura, carret de fotos, cascarràbies, casilla, catarata, cauce, cesse, cierre, coba, coça, corte, curtit, desaiguar, desaigüe, desairar, desaire, desapacible, desbarajuste, desmandar-se, despegar un avió, despegue, despotricar, desprendiment, empalme, empapat, empenyar-se, empotrar, enclenque, engatusar, engorro, enterar, escape, fregona, fresa, fresó, fulano, infundat, ingle, immediacions, jefe, lavandería, limpiabotes, lio, mandón, mançana, marica, maricón, mariquita, medir, melena, membret, novato, nòvio, nòvia, panadera, pandilla, panel, pantorrilla, parrillada, parxe, passe, pavero, peató, pedido, pegues, quartel, quiniela, rentable, de repente, resto, restos, robo, sarro, silló, soltero, sosso, sòtano, suelto, suero, susto, taco, tamany, tarta, tatxar, timo, valla, xasco.

5.1. Castellanismes de més difícil erradicació perquè els seus substituts genuïns sonen massa literaris a la majoria de parlants o perquè alguna diferència de matís entre el castellanisme i l’equivalent català pot justificar la persistència d’aquell en l’ús dels parlants: 

acera, afició, aficionar-se, agujeta, alfombra, almeja, apuro, barco, barra d’un bar, berberecho, cadera, caldo, carinyo, carinyós, cuidar, curació, curar, desbarra, despedir, desvirgar, disfrutar, embustero, entrega, entregar, enxuf, enxufar, gamberrada, gamberro, gasto, guapo, llaga, mimar, mimo, monyeca, monyo, polvos, puro, quarto, quartos, recader, tacany, tio, tiet, tonto, trajo, xispa, xisto, xupada, xupar.

6. Castellanismes admesos al Diccionari general de la llengua catalana: 

alabar, alabança, amo, avorrir-se, acabdillament, acabdillar, armadillo, banderilla, bolado, breva, broma, , bàndol, boda,buscar, borratxo, burro, cabdill, camarada, camarilla, carca, catxumbo, cesta, codillo, copat, cucurutxo, curenya, cursi, casar, casament, coix, cotxe, cerilla, curandero, caldo, cuidar, curar, desperfecte, duro, enagos, esquadrilla, esmorzar, estrella, enfadar, entregar, faldilla, forquilla, fondo, feligrès, fincar-se, gitano, gandul, guapo, hisenda, llàstima, llaga, mamarratxo, mançanilla, mantejar, manteleta, mico, monte, monya, mudèjar, mulato, muleta, oient, oro, pandero, panetela, patilla, pelotari, percebe, pericon, periquito, pessebre, picaresc, postor, postres, pregó, pregonar,preguntar, pastilla, quedar, queixar-se, quartilla, rés, resar, rosetó, rumiar, sabana, sainet, sarsuela, seguidilla, senzill, tarda, totxo, taquilla, tertúlia,tiple, tocador, torero, tresillo, vano, xafarranxo, xamba, xambó, xato, xavo, xoriço.

7. Divers arrelament territorial dels castellanismes

7.1. Castellanismes del valencià desconeguts al Principat: 

ahí, cepillo, entonces, fijar, güelo, hasta, monte, obispo, pues, recibir, retama, sebo, tenedor, xop, etc.

7.2. Castellanismes del Principat desconeguts en el valencià:

cargar, enfrente, palangana, cuajar, riendes, suelto, tossino, traje, xispa, membrillo, etc.

8. Castellanismes del rossellonès: 

8.1. Segle XIV: amo, fondo, mosquit
8.2. Segle XV: borratxo, ciego, cego, mantilla, matxo, menos, reparo
8.3. Segle XVI: antes, burro, candelero, enfadar, gitano, puesto, tarda, tropessar, estropessar
8.4. Segle XVII: alabança, almenos, atrassat, consuelo, cerilla, cuydado, desempenyo, ditxosa, embustero, embusteria, excepto, flato, llanesa, navaja, quartel, remato, pàrrocho, socorro, sombrero, totxo, trago, tabaco, vano

8.5. Segle XIX: curandero, gandul, guapo, mistos 

Gal·licismes

1. Segles XIII-XIV

arnès, palafrè, pitança, vianda, jardí, llinatge, peatge, pavelló, botí, baluard, atxa, estendard, timbre, entremès, cornamusa, rogicler, xapellet, pinacle, claraboia, xambrana, xemeneia, garrotera, dard, fletxa, malla, corser, trotar, galop, maleta, forjar, farratge, aliar, batxiller, duc, dansar, desmaiar, polaina, joia.

2. Segle XV

assemblea, bocell, carmí, carmesí, dama, damisel·la, dosser, forja, franja, galant, herald, jaqueta, javelina, lliurea, patge, perruca, pinces, plantofa, reprotxe, tamboret, xamfrà.

3. Segles XVI-XVII

amarrar, bagatge, bretxa, bateria, bufet, banquet, bitllet, bagul, batista, carabina, comboi, desertar, detall, equipar, equipatge, marxar, rang, trinxar, trinxera.

4. Segle XVIII

babutxa, baioneta, bijuteria, blonda, bisturí, frac, paquet, peroné, polissó, tissú.

5. Segles XIX - XX

abonar, acordió, adossar, anilina, aval, avió, amper, aviació, astracan, burocràcia, barricada, billar, bicicleta, beixamel, brusa, bucle, bebé,bivac, babord, berlina, bloc, begònia, biela, buguenvíl·lia, bobina, born, brigada, boite, cupó, camió, clixé, calibre, carpeta, crema, cadet, canapé, cautxú, cretí, comitè, comandar, corbeta, cotitzar, cremallera, crocant, cabotatge, croquis, cable, croqueta, cric, conserge, cretona, cabina, complot, dolmen, dutxa, edredó, entrenar, estribord, estèrnum, explotar, etiqueta, escalopa, esquí, finança, franel·la, fitxa, flam, galeta, guillotina, ganga, garantia, gasó, gratar, higiene, hissar, hulla, intriga, jaqué, levita, lot, lingot, macabre, menhir, minuet, moda, musselina, moaré, marró, marmota, morsa, nicotina, obús, oboé, piquet, parc, pantalón, postal, piqué, pana, patriota, petúnia, pingüí, popurri, posa, quinqué, quiosc, rada, reportatge, restaurant, ressort, revenja, ruleta, ren, rutina, silueta, sofà, tampó, tren, tul, tournedós, vinyeta, vitrina, vodevill, voga, xacal, xal, xampinyó, zig-zag.

6. Gal·licismes admesos al Diccionari general de la llengua catalana

absenta, acaparar, àgio, agiotatge, agremant, amateur, ancestral, aniset, bandó, beige, bibelot, biberó, bidet, bidó, bijuteria, bombó, brigadier, brillanté, briqueta, bufet, bulevard, ça, cabaret, camuflar, canard, canesú, canot, canotier, capitonar, capot, carilló, carnet, catxet, civet, calc, claca, clixé, consomé, conyac, coqueta, coulomb, crupier, cupatge, cupé, cupó, cursa, debut, decalar, decalatge, entrecot, faiança, fiacre, foie gras, fricandó, fricassé, frivolité, fulard, fulé, garatge, gendarme, giroflé, glacé, granadina, greja, grip, guilloixar, guinyol, hangar, hotel, lampista, lupa, macarró, macfarlan, mallot, maquillar, maquinyó, matiné, menú, mordant, muguet, necesser, negligé, ordissatge, orfebre, organdí, pardessú, parterre, peluix, pierrot, portier, redingot, renard, rondó, sabotatge, secreter, somier, tirabuixó, tissatge, tissú, toaleta, toisó, tortó, tricot, trufa, turbot, turisme, utillatge, vernier, vernissatge, xalet, xampany, xarcuteria, xarret, xassís, xef, xenilla, xofer.

7. Gal·licismes del rossellonès.

amusar, amusament, apuprés, atge, d’abord, domatge, presque, sens, sentir, ser satge, tampis

8. Gal·licismes a les Balears

8.1. solleric: 

(ar)ramassar, afixar, banana, banlié, burèn, beta-rave, bullota, ber/borra, cabiné, colis postal, com-i-fo, carrota, cornixó, cop de fil, culotes, elarjar-se, enrumat, envelopa, environs, faixat, filet, frissar, gara, guixé, garçó, interdit, jornal, llunetes, mala, malerós, metié, meme, misampli, pantufles, paté, pepé, picura, puis alors, puisque même, peixe, promenada, politesa, quand même, paleton, recolta, retreta, retratat, sinyatura, sac, soneta, tanta, tiquet d’alé-retur, valisa, vuatura

8.2. menorquí: sacardiu 
Italianismes

1. Segle XIV

anxova, bergantí, bufó, caputxa, ducat, escandall, florí, golf, guerxo, macarró, misser, nauxer, pilot, pantà, ragatxo, regata, xusma.

2. Segle XV

bandit, balanç, brocat, caporal, carícia, cortesà, crèdit, escaramussa, escorta, estuc, esquif, floró, facècia, francolí, filigrana, flamant, gruta, infanteria, llustre, manejar, mercant, milió, saldo, salpar, sobrassada, novel·la, sonet, valisa

3. Segles XVI-XVII

alerta, amanerat, arlequí, arabesc, atacar, batuta, balcó, balustre, banc, banquer, batalló, baqueta, befa, burlesc, cadastre, casino, corbata, concert, comediant, capritx, caprici, cartó, clarobscur, contorn, carrossa, contrabando, cultivar, contralt, caputxí, coronel, canó, diana, destacar, disseny, duo, dèbit, estafar, esvelt, esveltesa, esfumar, escopeta, esgrafiar, escorç, envestir, estrafolari, esquadró, esdrúixol, estafeta, frontispici, fullet, fresc, fragata, fanal, gaseta, grotesc, grup, garnatxa, gelosia, humanista, madrigal, macarrònic, mòrbid, miniar, medalla, miniatura, pèrgola, parangó, parangonar,pilastre,pòlissa, sòcol, sordina, soprano,  saquejar, sentinella, salsitxa, tenor, tercet, tabí, taràntula, violí, xaveta, zero

4. Segle XVIII

aguantar, ària, bombosí, bravo, cafè, diletant, fracassar, pintoresc, posta, a posta, pista, serenata, sonata, xinel·la, vitel·la

5. Segles XIX-XX

actitud, aquarel·la, bust, belladona, cascada, caricatura, carnaval, cucanya, confetti, cartolina, cúpula, comparsa, calcar, cicerone, colorit, carronya, empatar, escalinata, fatxenda, fiasco, gòndola, granit, llustrar, majòlica, messana, mistela, mortadel·la, pallasso, pedant, rotonda, saltimbanqui, tuti.

5.1. pertanyents a l’àmbit musical: 

adàgio, al·legro, andante, andantino, arpegi, barcarola, cavatina, cantata, cantàbil, crescendo, da capo, duet, fusa, lligadura, largo, legato, lento, maestoso, partitura, piano, pavana, presto, quintet, romança, scherzo, solo, tocata, trèmolo, violoncel, vivace.

6. Admesos explícitament al Diccionari general de la llengua com a italianismes

adàgio, al·legro, andante, andantino, bravo, brio, camerino, cantàbil, cantata, canterano, capritx, casino, cavatina, cicerone, confetti, crescendo, decrescendo, esbirro, fiasco, fumarola, messana, presto, saldo, scherzo, soprano, tessitura, trèmolo

Indoamericanismes

1. Taïno-arauac

barbacoa, batata, cacic, carei, canoa, caoba, enagos, guacamai, hamaca, huracà, iguana, manigua, moniato, maní, miraguano, sabana.

2. Carib

butaca, caníbal, lloro, mico, manatí, caiman, colibrí, piragua.

3. Nàhuatl

cacau, cacahuet, petaca, tomàquet, xicra, xiclet, xocolata
4. Quítxua

alpaca, còndor, coca, cocaïna, llama, puma, papa, quina, vicunya

5. Tupí-guaraní

ananàs, gautxo, jaguar, ipecacuana, mandioca, petúnia, tapir, tauró, tapioca
Anglicismes

1. Anglicismes formalment evidents

bacon, beatnik, bestseller, bitter, boom, boomerang, boy scout, brandy, bulldozer, bungalow, cassette, christmas, clergyman, clip, comic, copyright, cowboy, cricket, cross-country, derby, dock, ferry, filmlet, flash, gag, garden-party, gentleman, gilette, groggy, gymkhana, hall, hinterland, hippy, hit-parade, hobby, iceberg, input-output, jamboree, jazz ,jeep, jet, kleenex, , knockout, living, longplay, magazine, marketing, mass-media, music-hall, night club, nylon, off, offset, offside, pantys, pedigree, penalty, peppermint, playback, playboy, pickup, pop, pòster, puzzle, ring, robot, round, scooter, script girl, self-service, sex appeal, shorts, sketch, show, soul, speaker, spot, spray, stand, standard, stick, stop, streaking, stress, striptease, twist, video-cassette, water, polo, week-end, etc.

2. Anglicismes admesos al Diccionari general de la llengua catalana: 

acre, bar, basquetbol, beisbol, bill, bistec, bluf, boicot, brec, bridge, buldog, búndel, càmping, clown, club, coc, còctel, colcrem, còrner, crol, dàncing, dandi, dòlar, egotisme, egotista, eslip, eslògan, esnob, esplín, esport, esprint, esquí, estoc, fàding, film, flint-glass, flirt, folklore, futbol, gàngster, gol, golf, gorg, grum, handicap, hoquei, ianqui, interviu, iol, jersei, joquei, jòquer, joul, líder, locaut, matx, maxwell, mèlton, míldiu, míting, poni, ponx, pòquer, pudelar, púding, rail, recital, rècord, repòrter, revòlver, rosbif, rugby, sandvitx, self, set, suèter, tanc, tènder, tennis, test, tim, tiquet, tròlei, trust, túnel, vat, wàter, whisky, xec, xíling, xoc, xutar, yacht (o “iot”).

3. Mots d’ètim últim divers pervinguts a través de l’anglès: 

bikini, bunker, gong, kàrate, kindergarten, mocassí, pijama, quimono, tabú, tobogan, tòtem, xampú

4. Anglicismes formals de creació francesa: 

auto-stop, càmping, dàncing, footing, pàrking, smoking

5. Anglicismes semàntics paronímics: 

acadèmic (com a adj., referit a l’ensenyament en general), administració (govern), agenda (ordre del dia), agitació, agitar, agitador (en sentit polític o social), amfibi (referit a vehicles), apartament (pis petit), àrea (zona, sector), arterial (referit a carreteres i transports), ascendent (predomini moral), atac (en sentit mèdic), audiència (públic), automàtic (indeliberat), autoritzar (permetre), balanç (saldo), base (en sentit militar), blanc (espai en blanc), centrar (en sentit figurat i esportiu), cicle (sèrie o conjunt), científic (com a substantiu), cercle (sector o ambient), clima (ambient), complex (com a terme de la psicologia o de la indústria), conflicte (antagonisme o pugna), confrontació (fricció o xoc armat), congelar (referit a preus o sous), congestió (referit al trànsit), cras (referit a error o ignorància), creuer (viatge en vaixell), crucial (decisiu), dècada (decenni), depressió (en sentit mèdic o econòmic), discriminar, discriminació (en sentit polític o social), doble (persona que en substitueix una altra per semblança), dràstic (radical), editor (filòleg que prepara un text), educació (ensenyament), eficient (competent), emergència (alarma o urgència), espectacular (aparatós), especular (en sentit econòmic), estrat (en sentit sociològic), estudi (lloc de treball de fotografia o cinema), excèntric (extravagant), explotar (esclatar), extra (comparsa de cinema), factoria (fàbrica), festival (esdeveniment cultural), firma (casa comercial), fotogènic (afavorit en fotografia), fricció (pugna de drets), hàbit (costum), honest (honrat), humor (gràcia), implicació (conseqüència), incident (succés), inflació (en sentit econòmic), informal (sense formes cerimonioses), intel·ligència (informació); interferència (ingerència), irreversible (irreparable), llançar, llançament (en sentit comercial), loció (preparació líquida), manejar (utilitzar quelcom o algú), moció (proposta parlamentària), model (maniquí vivent), monitor (tipus de màquina elèctrica), organització (organisme), permissiu (tolerant), perspectiva (circumstància), plàstic (com a substantiu), potencial (com a substantiu), primitiu (incivilitzat o salvatge), promoció (en sentit comercial), residencial (referit a una zona d’habitatges luxosos), segregació (en sentit polític o social), serial (novel·la radiofònica), sofisticat (complicat), temperamental (violent o apassionat), tràfic (trànsit), trasplantar (en sentit mèdic).

6. Calcs semàntics: 

accent (èmfasi), as (en els esports), astre, estrella (en el cinema i l’esport), cadena (agrupació d’establiments), canal (en televisió), canalitzar (referit a activitats i opinions), conjunt (referit a música i ràdio), exercici (referit a l’any fiscal); ventilar (debatre públicament).

7. Anglicismes neològics

7.1. Anglicismes neològics de base greco-llatina: mots simples.

àlbum, aquàrium, auditòrium, curriculum vitae, fòrum, làtex, linòleum, mèdium, memoràndum, mínimum, quòrum, referèndum, status, sympòsium, tàndem, tèlex.

7.2. Anglicismes neològics de base greco-llatina: mots compostos i derivats

accessori, acrílic, aerosol, al·lèrgia, al·lucinogen, anelgèsia, astronàutica, autarquia, automació, biodegradable, cibernètica, clímax, cohesió, cosmos, críptic, depilació, desodorant, detectiu, detergent, digital, estereofonia, eutanàsia, exhaustiu, extradició, extroversió, fòbia, funicular, genocidi, helicòpter, hipertròfia, immersió, impacte, introversió, lesbiana, liofilitzar, lubricant, míssil, mòdul, nostàlgia, orgasme, panavisió, paràmetre, preliminars, primacia, prospecte, psicodèlic, reactor, repel·lent, reversible, síndrome, supersònic, supervisió, tabular, tecnicolor, tecnocràcia, telèfon, teletip, televisió,telespectador, televident, telediari, transistor, transmissor, veredicte, visual.

7.3. Anglicismes neològics per derivació (prefixació) seguint model anglès però amb base lexical autòctona: 

antiaeri, anticlerical, antimilitarisme, antisemitisme, antisocial, autodeterminació, contraofensiva, copilot, coproducció, desqualificar, descolonització, deshidratació, despersonalitzar, disfunció, dissociar, hipersensible, hipertensió, ineficient, irreversible, infrastructura, infraroig, interurbà, macroeconomia, microfilm, microorganisme, microsolc, minigolf, multinacional, postgraduat, postguerra, prefabricar, prematrimonial, prenatal, reactivar, reestructurar, subproducte, superpotència.

7.4. Anglicismes neològics per derivació (sufixació) seguint model anglès però amb base lexical autòctona: 

-itzar (verbs): agilitzar, canalitzar, centralitzar, desodoritzar, despersonalitzar, dramatitzar, electritzar, estandarditzar, flexibilitzar, hospitalitzar, humanitzar, materialitzar, mentalitzar, minimitzar, polaritzar, sincronitzar, totalitzar, traumatitzar, visualitzar, vitalitzar, vulcanitzar.

- ificar (verbs): desqualificar, descodificar, humidificar, planificar, tipificar, verificar.
-al (adjectius): abismal, arquitectural, col·loquial, confidencial, educacional, emocional, empresarial, hormonal, intencional, lexical, medical, opcional, operacional, orbital, preferencial, residual, sectorial, vocacional.

-isme/-ista: abolicionisme/ista, absentisme/ista, activisme/ista, desviacionisme/ista, individualisme/ista, maximalisme/ista, proteccionisme/ista

verbs postnominals a partir de substantius acabats en -ció, -sió: distorsionar, erosionar, fusionar, pressionar, promocionar

8. Mots compostos i locucions manllevats a l’anglès pel procediment del calc semàntic: 

cançó protesta, ciutat dormitori, exposició concurs, gos guardià, sector pesca, ciutat jardí, situació límit, hora punta, pes mosca, reunió cim, hoquei herba, meitat nord, cine club, ciència ficció, gas ciutat, oferta aniversari, miss Europa, viatge cap de setmana, 400 metres estils, Església-Estat, any llum, temps rècord, guardacostes, llançaflames, portaavions, gratacels, tocadiscos, alto el foc, fora borda, aire condicionat, banda sonora, caixa forta, caixa negra, club nocturn, fòrmula màgica, guerra freda, home fort, mercat negre, taula rodona, vol regular, llarga distància, mala consciència, tercer món, camp de concentració, complex d’inferioritat, conillet d’Índies, conferència de premsa, controlador de vols, teló de ferro, àrea de servei, estació de servei, cap de setmana, fora de joc, lents de contacte, comandant en cap.

9. Anglicismes menorquins: 

blècbol, becbol, bepbol, boínder, bifi, berguin, berguiner, estic, fàitim, grevi, gin, men, mèrvels, mitjamèn, pepelmen, pudin, pinxa, plè, saidbord, sengri, tornescrús, ueit, xaquens, xenc, xoc, xumèquer 

El català com a llengua d’adstrat

catalanismes del castellà

1.

- segle XIV: quijote, esmalte, papel pólvora
- segle XV: nao, turrón, nólito, orate, artesano, esquife, motejar, lonja, entremés, pelaire
- segle XVI: forajido, balance, faena, flaón, remolcar, rosicler, clavel, escandallo, pebete, frazada
- segle XVII: pantalla, volantín, seo, pechina, tarifa, palomar, rozagante, trajinar, trasto, gandaya

- segle XVIII: palangre, rape, sobrasada, jácena

- segles XIX-XX: paella, porche, capicúa, barretina, butifarra, ensaimada, masía, payés, somatén, añorar, añoranza, esqueje.

2. italianismes del castellà a través del català: forajido, balance, artesano, esquife, escandallo, motejar, lonja, tarifa, coronel, escolta, naucher, bergantín, florín, bombasí, lustre, micer, cortesano, golfo, gruta, pantano, chaveta, toalla

3. occitanismes del castellà a través del català: bosque, esmalte, forastero, gallardete, patio, salvaje

catalanismes de l’italià

abbucari, arrusciari, acchetta, badaggliari, atturrari, muccaturi, palataru, pusata, distrali, mèusa, frazzata, faddetta, li sdirri, priarisi, sgarrari, addunarisi, nzirtari, radechetta, burina, burino, borino, coffa, tappina, paroma, proisso, treo, trevo, virtaderi, bica.

catalanismes del sard

- termes d’església: sa seu, germanus, cunfraras, para, iscolanu, ereges, trona, faristolu, cattifa, retaulu, goccus.

- vestuari i adreç domèstic: sabatas, midza, muccadori, davantali, matalaffu, vànuva, frassada, cosinera
- cuina i vida domèstica: cassola, neula, findeus, smurtsai, saffatta, grel’a, cul’era, vasella, rebustu, calasu, passadissu, replanu, sostre, bugada
- peixos i pesca: araña, arengada, baccaliari, mussola
- plantes: romaninu, carabassa, síndria

- ocells: cardanera, passarellu, vartsia, verdarolu, gavina
- arts i oficis: piccabedreri, manobra, fusteri, frontissa, sabatteri, drapperi
- medicina: freba, murenas, pigotta, levadora
�Alguns camps semàntics: 


	1. Mots de caràcter religiós, on es nota l’influx molt probable de Cluny i del Císter i de les 	activitats lligades a les peregrinacions a Sant Jaume de Compostel·la.


	2. Mots d’ambient i temàtica trobadorescos.


	3. Mots relacionats amb la vida feudal i cavalleresca.


	4. Mots deguts al comerç amb Occitània.


�Els gal·licismes medievals es refereixen sobretot al vocabulari feudal, guerrer, cavalleresc i cortesà.


�la majoria pertanyen al sicilià i altres dialectes meridionals; alguns d’ells han passat al domini de l’italià comú.
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